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Öz: Hz. Peygamber’in hadislerini tercüme yahut şerh etme usulüne 
dayanan manzum eserlerin yekûnunu oluşturduğu bir alan olan man-
zum hadis edebiyatı, divan şiirinin icra edildiği hemen her dönem ve 
coğrafyada ürün vermiş çok zengin telifata sahip bir sahadır. Henüz 
Osmanlı döneminde bu telifatla alakalı ilmî tahkikler başlamış olup 
1950’lerden itibaren alanın mahiyeti ve kapsamı ile ilgili çalışmalar 
neticesinde yoğun bir metin neşri mesaisi başlamıştır. Bu mesai 
özellikle son yıllarda oldukça artmış, tahlil ve tetkik odaklı çalışma-
larla birlikte klasik dönem Türkçe manzum hadis edebiyatı ile ilgili 
çok zengin bir ilmî külliyat ortaya çıkmıştır. 1950’li yılların başla-
rında yaptığı çalışmalarla alanın kronolojik ve bibliyografik sınırla-
rını tespit eden Abdülkadir Karahan sahanın öne çıkan ismi 
durumundadır. 1990’lı yıllarda Ahmet Sevgi, son dönemde ise 
Âdem Ceyhan neşrettikleri metinlerle dikkat çeken ilim adamları ol-
muşlardır. Çalışmamızda divan şairlerinin söz konusu alanda vermiş 
oldukları eserler üzerine yapılmış ilmî çalışmaları bir arada görebil-
mek ve böylece bu vadide kalem oynatmayı düşünen araştırmacılara 
fayda sağlayabilmek amacıyla bir kaynakça denemesinde bulunul-
muştur. Bilhassa son beş yılda alanla ilgili yapılan çalışmalarda göz-
lemlenen artış böyle bir kaynakça hazırlama gereğini de ortaya 
koymuştur. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Manzum Hadis, Kırk 
Hadis, Yüz Hadis, Bibliyografya. 

A Bibliography of Studies on Classical Period 
Turkish Verse Hadith Literature 
Abstract: Verse hadith literature, which is a field consisting of verse 
works based on the method of translating or commenting on the had-
iths of the Prophet, is a field with very rich writing works that has 
produced products in almost every period and geography where di-
van poetry was performed. Scientific investigations related to these 
writings began during the Ottoman period, and as of the 1950s, an 
intensive text publication effort began as a result of studies on the 
nature and scope of the field. This effort has increased considerably 
in recent years, and a very rich scientific corpus has emerged regard-
ing classical Turkish verse hadith literature with studies focused on 
analysis and research. Abdülkadir Karahan, who determined the 
chronological and bibliographic boundaries of the field with his 
studies in the early 1950s, is a prominent name in the field. Ahmet 
Sevgi in the 1990s and Adem Ceyhan in the recent period have be-
come notable scholars with the texts they have published. In our 
study, a bibliography attempt was made in order to see together the 
scientific studies on the works of the divan poets in the field in ques-
tion and thus to be useful to researchers who are thinking of writing 
in this field. The increase observed in the studies on the field, espe-
cially in the last five years, has also revealed the need to prepare such 
a bibliography. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Verse Hadith, Forty Had-
ith, One Hundred Hadith, Bibliography. 
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Giriş: Klasik Dönem Türkçe Manzum Hadis Edebiyatı 
Başlangıcından itibaren dinî-tasavvufi kaynaklardan beslenerek maz-

mun ve mecazlarla örülü, kendine has bir anlam dünyası geliştiren divan şiiri-
nin bu kaynaklarla ilişkisi yalnızca onlardan istifade etme düzeyinde 
kalmamıştır. Mitoloji, sosyal hayat, astronomi, musiki gibi daha birçok alan-
dan faydalanan divan şiirinde zamanla bizzat din ve tasavvuf hususlarını esas 
alan edebî türler inkişaf etmiştir. Türk şiirinin klasik dönemini şamil divan şiiri 
oldukça geniş olan tür yelpazesini dinî ve tasavvufi karakter taşıyan edebî tarz-
lar ile zenginleştirmiştir. “Tevhid, tahmid, münacat, naat, mevlid, miraciye, 
ramazaniye, menakıbname, gazavatname” gibi belli başlılarını sıralayabilece-
ğimiz bu türler1 arasında Hz. Peygamber’in hadislerini tercüme yahut şerh 
etme esasına dayanan eserler de sayılabilmektedir. Kırk, yüz, bin gibi belirli 
sayı ve muayyen konularda derlenmiş hadislerin konu edildiği bu tarza divan 
şairleri hayli teveccüh etmiştir. Ortaya konan eserler bir hadis edebiyatından 
bahsetmemizi sağlayacak yekûn tutmaktadır. 

İslam dininin Kur’ân-ı Kerîm’den sonra ikinci kaynağı durumundaki 
hadisler ilim dalı olarak ele alınmakla birlikte birçoğu medrese tahsili görmüş 
olan divan şairleri elinde bir edebî türe de öncülük etmiştir. Kırk, yüz ve bin 
adetlerince derlenen hadislerin manzum tercüme ve şerhleri bu sayılarla anılan 
edebî türlerin doğmasına vesile olmuştur. Divan şairleri bu türlere yoğun ilgi 
göstermiş, bugün dahi kütüphanelerde yüzlerce nüshası bulunan bir külliyat 
oluşmuş ve böylece bir manzum hadis edebiyatı ortaya çıkmıştır. 

Sözü edilen külliyatın büyük çoğunluğunu kırk hadis türü eserler mey-
dana getirmektedir. Şairlerin kırk hadis türüne ilgi göstermeleri “men hafiza” 
başlangıç kelimeleriyle anılan Hz. Peygamber’in “Ümmetim için din emirle-
rine dair kırk hadis hıfzedeni Allahu Teâlâ fakihler ve âlimler zümresinde ba’s 
eder” mealindeki (Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadîs 5) hadis ile 
alakalıdır. Hz. Peygamber’in bu müjdesine nail olmak isteyen sayısız ilim 
adamı, münşi, şair, sanatkâr kendi zanaatlarınca kırk hadis derleme ameliye-
sine girişmişlerdir. “Manzum kırk hadislerin Osmanlı coğrafyasına girmesinin 
öncüsü kabul edilen Abdurrahman Câmî’ye ait Farsça çihil hadis tercümesinin 
mensur mukaddimesinde “men hafiza” rivâyeti zikredilmiştir.” (Yüceer, Ha-
dis İlmi Açısından ‘Men Hafiza’ Rivâyeti... 961) Çalışmamız özelinde bakacak 
olursak on beşinci asırda Ali Şir Nevâyî (ö. 1501); on altıncı asırda Usûlî (ö. 
1538-39), Fuzûlî (ö. 1556), Nev’î (ö. 1599); on yedinci asırda Hakanî (ö. 
1606), Rusûhî (ö. 1631), Nâbî (ö. 1712), on sekizinci asırda Vahdetî (ö. 1723), 
Osman-zâde Tâ’ib (ö. 1724), Münîf (ö. 1743-44) ve on dokuzuncu asırda Kös-
tendilli Şeyhî (ö. 1817) bu vadide eser veren onlarca şairden sadece bazılarıdır. 
Bu örneklerde de görüldüğü gibi Türk edebiyatının birinci sınıf sanatkârları bu 
türe alaka göstermiş ve böylece alana ilginin artmasına vesile olmuşlardır (De-
mir 221). 

 
1 Dinî içerikli edebî türler hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Çelebioğlu. 
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Kırk hadisler bu külliyatın çoğunluğunu oluştursa da bunların yanında 
yüz hadisler de önemli yer tutmaktadır. Bazı şairlerin daha fazla sevap kazan-
mak niyetiyle kırk hadise kırk daha ilave edip daha sonra sekseni de yüze ta-
mamlaması yüz hadis türünü hazırlayan sebepler arasında gösterilebilir. 
Hatiboğlu (ö. 1434-5’ten sonra), Latîfî (ö. 1582), Kütahyalı Muhammed Visâlî 
(ö. 1647), İsmail Beliğ (ö. 1729) yüz hadis türünde eser veren şairler arasında 
sayılabilir (Öztoprak, Klâsik Türk Edebiyatında Yüz Hadisleri Hazırlayan Se-
bepler... 288-306).2 

Manzum hadis edebiyatı eserleri “alfabetik veya konulu, şerhli veya 
şerhsiz, kaynaklı veya kaynaksız, isnâdlı veya isnâdsız... bir soru/bir talep üze-
rine veya müellifin kendi arzusuyla yazılanlar olmak üzere birçok şekilde ha-
zırlanmıştır.” (Yıldız 412) Umumi bir bakışla şairlerin Câmî’nin usulüne 
muvafık olacak şekilde her bir hadisi bir kıta ile ele aldığı ve “feilâtün mefâilün 
feilün” yahut “fâilâtün fâilâtün fâilün” kalıplarını tercih ettiği söylenebilir 
(Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadîs 22).3 

1. Klasik Dönem Türkçe Manzum Hadis Edebiyatı Üzerine Yapı-
lan Çalışmalar 

Divan şiirinin icra edildiği hemen her dönem ve coğrafyada ürün vermiş 
olan manzum hadis edebiyatı ilmî çalışmalara ilk defa Necib Asım’ın bir ma-
kalesi ile konu olmuştur. Necib Asım, Milli Tetebbular Mecmuası’nda “Hadis-
i Erbain Tercemeleri” başlığı ile yayınlanan söz konusu makalesinde bir pa-
ragraflık kısa bir girişten sonra Câmî (ö. 1492), Nevâyî (ö. 1501), Nâbî ve 
Münîf’in eserlerinin neşrini gerçekleştirmiştir (143-165). Bu, konu ile ilgili 
verilen ilk örnek olmanın yanı sıra Osmanlı döneminde ve sahasında yapılan 
tek çalışma olarak da önem arz etmektedir. Yine Osmanlı döneminde ancak 
Osmanlı sahası dışında, Paris’te Julius Nemeth tarafından yayınlanan bir ma-
kale sahanın ilklerinden olması dolayısıyla mühimdir. Nemeth’in 1919 sene-
sinde Le Monde Oriental’de neşrettiği makalenin başlığı “Das Ferah-nâmeh 
des İbn Hatîb” şeklindedir ve anlaşılacağı üzere Hatiboğlu’nun yüz hadis tü-
ründeki Ferahnâme isimli eserini konu edinmektedir (145-184). Cumhuriyet 
dönemine geldiğimizde ise manzum hadis edebiyatını ilmî sahada ele alan ilk 
ismin Mehmed Fuad Köprülü olduğunu görmekteyiz. Köprülü de Nemeth gibi 
Ferahnâme’yi konu alan bir çalışma kaleme almış ve bu çalışma “Kitabiyat 

 
2  Kırk ve yüz sayıları dışında üç yüz, bin, bin bir gibi muayyen sayılarda da hadis derle-

meleri mevcuttur. Konu hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Cihan. 
3  Buradaki asıl amacımız söz konusu saha üzerine bir kaynakça denemesi olduğu için 

çalışmamızı desteklemek için alanla ilgili genel bir çerçeve çizilmeye çalışılmıştır. Kla-
sik dönem Türkçe manzum hadis edebiyatı ile ilgili ayrıntılı bilgi için bk. Karahan, 
Hadîs-i Erbain Nev'inin Doğuşu ve Amilleri; Karahan, Tercüme Edebiyatından Numu-
neler Üzerinde Çalışmalar: Cami'nin Erba'în'i ve Türkçe Tercümeleri; Karahan, İslâm-
Türk Edebiyatında Kırk Hadîs; Öztoprak, Klasik Türk Edebiyatında Manzûm Yüz Ha-
disler; Yıldırım; Söylemez; Yüceer, Osmanlı Manzum Hadis Edebiyatı. 
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Tenkid ve Tahlilleri: İbn Hatib: Ferah-name” başlığı ile 1928 senesinde Tür-
kiyat Mecmuası’nda yayınlanmıştır (489-496). 

Manzum hadis edebiyatına, bu sahada verilmiş olan eserlerin kahir ek-
seriyetini teşkil eden kırk hadisler üzerinden yaklaşıp alanın kronolojik ve bib-
liyografik tetkik ve tenkidini gerçekleştirerek sınırlarını çizen ilk çalışmalarda 
karşımıza Abdülkadir Karahan ismi çıkmaktadır. Karahan’ın bu alanda verdiği 
ilk ürünler 1948 senesinde Selamet Mecmuası’nın altı sayısında tefrika hâlinde 
yayınlanan Fuzûlî’nin kırk hadisine dair neşirlerdir. Sahanın ilmî temellerini 
attığı çalışmalarını ise 1952-1954 seneleri arasında gerçekleştirmiştir. 1952 yı-
lında Türk Edebiyatının Kırk Hadis Toplama, Tercüme ve Şerhleri başlıklı ça-
lışmasını doçentlik tezi olarak sunmuş, 1954 senesinde ise bu eser İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayımları arasında kisve-i taba bürünmüştür. 
1991 senesinde Diyanet İşleri Başkanlığı eserin genişletilmiş baskısını neşret-
miştir. Bu çalışmasında Karahan kırk hadis türünün köken ve özelliklerinin 
tespitini gerçekleştirdikten sonra tür üzerine şekil ve muhteva odaklı bir tasnif 
denemesi gerçekleştirmiştir. Daha sonra Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında 
bu türde verilen eserleri kronolojik olarak ele alıp örnek metinler eşliğinde 
tetkik ve tahlil etmiştir (İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadîs IX-XVI). Böy-
lece kırk hadis türünün mahiyeti ve bibliyografyası kapsamlı bir şekilde ortaya 
çıkmıştır. Karahan’ın bu çalışması hâlen alanla ilgili ilk başvurulan eserler ara-
sındadır. 

Abdülkadir Karahan, sözü edilen çalışmalarının zeminini 1952 sene-
sinde Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi’nin ilk sayısında yayınla-
dığı Hadîs-i Erbain Nev'inin Doğuşu ve Amilleri başlıklı makalesinde 
oluşturmuştur. Karahan bu çalışmasında türün ortaya çıkışını eserlerin yazılış 
sebepleri üzerinden tahkik etmiştir. (76-82). Aynı sene Molla Câmî’nin eseri 
ve Türk edebiyatındaki tercümeleri üzerine kaleme aldığı makaleyle de (Ter-
cüme Edebiyatından Numuneler Üzerinde Çalışmalar... 345-371) bu türde ve-
rilmiş eserlerin tespit ve tanıtımı doğrultusunda önemli bir atılım sağlamıştır. 
Bu çalışma yine aynı sene kitap hâlinde yayınlanmıştır. 1953 senesinde ise 
Hakanî ve İsmail Rusûhî’nin kırk hadislerini birer makale ile neşreden Kara-
han, aynı yıl yayınlamış olduğu Tercüme Edebiyatından Numuneler Üzerinde 
Çalışmalar: 2 - Türk Edebiyatında Arapçadan Nakledilmiş Kırk Hadis Ter-
cüme ve Şerhleri başlıklı makalesi ile hadis edebiyatı literatürüne katkılarını 
sürdürmüştür. 

Türün mahiyeti, kronolojisi ve bibliyografisini tespit ederek sahanın sı-
nırlarını belirleyen Karahan’ın çalışmalarından sonra hadis edebiyatıyla ilgili 
ilmî tahkikler aynı hızda devam etmemiştir. 1970 ve 80’li yıllarda az da olsa 
bazı metin neşri çalışmaları ortaya konmuştur. Ancak 90’lı yıllardan itibaren 
akademik kadroların genişlemesi ve kütüphanelere erişimin nispeten kolaylaş-
ması ile birlikte bilhassa metin neşri vadisinde çalışmaların epey arttığı görü-
lür. Bu yıllarda özellikle Ahmet Sevgi’nin kitap ve makale formatında 
gerçekleştirdiği neşirler dikkat çekmektedir. Hassaten son beş senede manzum 
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hadis edebiyatı üzerine yapılan yayınlarda önemli bir ivme göze çarpmaktadır. 
Saha ile ilgili yüze yakın yayın 2020 sonrası ortaya konmuştur. 

Son dönem manzum hadis edebiyatı çalışmalarının öne çıkan ismi ise 
Âdem Ceyhan’dır. Ceyhan bu alana yirmi üç eseri ile katkı sağlamıştır. Bun-
ların on dördü Türk Edebiyatı Eserler Sözlüğü’nde madde olarak yayınlanmış-
tır. Geriye kalan bir kitap, bir bildiri ve yedi makale ise metin neşri türünde 
çalışmalardır. 

Manzum hadis edebiyatı üzerine ortaya konan ilmî eserlerin yekûnuna 
baktığımızda bu ürünlerin büyük çoğunluğunu metin neşri çalışmalarının oluş-
turduğunu görmekteyiz. Bunun yanında sahayı bütüncül bir biçimde ele alan-
lar (bk. Yıldırım; Yüceer, Hadis İlmi Açısından Osmanlı Manzum Hadis 
Edebiyatında Yer Alan Rivâyetler; Yüceer, Osmanlı Manzum Hadis Edebiyatı 
gibi) ve eserlere müstakil olarak yaklaşıp tetkik ve tahlil yoluna gidenler de 
vardır (bk. Korkmaz; Özdemir gibi). Aynı zamanda dil (bk. Metin) ve eğitim 
bilimi (bk. Erdem ve Er) alanlarında yapılan çalışmalar mevcuttur. 

2. Klasik Dönem Türkçe Manzum Hadis Edebiyatı Üzerine Yapı-
lan Çalışmalar Kaynakçası 

Klasik dönem Türkçe manzum hadis edebiyatı üzerine yapılan ilmî ça-
lışmalar tespit edebildiğimiz kadarıyla kitap, kitapta bölüm, makale, tez, an-
siklopedi/sözlük maddesi ve bildiri formatlarında yayınlanmıştır. Hazırlamış 
olduğumuz kaynakçada eserler bu başlıklar altında, yazarların soyadlarına 
göre alfabetik şekilde düzenlenmiştir. Böylece aranılan künyelere daha kolay 
ulaşılması ve aynı yazara ait eserlerin bir arada bulunması amaçlanmıştır. Aynı 
yazara ait eserler basım tarihi esas alınarak sıralanmıştır. Bu da aynı ise eser 
isimleri özelinde alfabetik sıra gözetilmiştir. Künyeler TÜBAR’ın yazım ku-
rallarına uyularak tanzim edilmiştir. Yalnızca kitap ve kitap bölümü künyele-
rine, gereğine binaen “basım yeri” bilgisi eklenmiştir. Manzum hadis edebiyatı 
alanında eser vermiş şairler üzerine yapılan çalışmalar, şüphesiz şairlerin söz 
konusu eserlerine dair bilgileri de ihtiva etmektedir. Ancak kaynakçanın sınır-
larını aşacağı için bunlara yer verilmemiş, yalnız saha ve eserler üzerine yapı-
lanlar alınmıştır. Sadece Başlangıcından Günümüze Kadar Büyük Klasikleri 
Tarih Antoloji Ansiklopedi isimli eserde şair maddelerinin içinde hususi baş-
lıklar ile verilmiş örnek metinler, yazma veya matbu nüshalardan yapılan neşir 
mahiyetinde olup bunların dil içi çevirileri de gerçekleştirildiği için kaynak-
çaya dâhil edilmiştir: 
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8. Dikici, Recep. Ahterî ve Manzum Kırk Hadîs Tercümesi. Ravza Yayınları, 
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9. Gülsevin, Gürer. Usûlî’nin 120 Hadîs Tercümesi. Afyon Kocatepe Üniver-
sitesi Yayınları, Afyonkarahisar, 1995. 

10. Karahan, Abdülkadir. Cami’nin Erbain’i ve Türkçe Tercümeleri. Osman 
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14. Kılıç, Müzahir. Hakanî Mehmed Bey Hadis-i Erbain. T.C. Kültür ve Tu-
rizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2020. e-kitap: 
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/73493,hakani-miftah-i-futuhatpdf.pdf?0. erişim tarihi: 
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Yayınları, İstanbul, 2001. 

16. Kıyçak, Özgür. Sıhhat-âbâd: Osman-zâde Tâ’ib Ahmed, Hayatı, Sanatı, 
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kanlığı Yayınları, İstanbul, 1951. 
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27. Toprak, Mehmet Sait. Latîfî’nin Sübhatü’l-Uşşâk’ Adlı Manzum Yüz Ha-
dis’i. Tibyan Yayınları, İzmir, 2009. 
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Türkçe. Editörler Mehmet Ölmez, Tülay Çulha, Kübra Özçetin, Kesit Yayınları, İstan-
bul, 2017, ss, 257-284. 

2. Gurbet, Mahmut. “Niğdeli Visali ve Gül-i Sad-Berg Adlı Eserinin Hadis Li-
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2022, ss. 205-216. 
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lışmaları-I. Editör Hasan Yerkazan, Sonçağ Akademi, Ankara, 2021, ss. 133-162. 



155 
TÜBAR LVIII / 2025-Güz / Klasik Dönem Türkçe Manzum Hadis … 

 
4. Karahan, Abdülkadir. “Abdurrahman Cami'nin Seyyid İbrahim Osmanzade 

Tarafından Tercüme Edilmiş Bilinmiyen Bir Kırk Hadis Tercümesi.” Prof. M. Tayyib 
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Sonuç 
Klasik dönem Türkçe manzum hadis edebiyatı üzerine yapılan çalışma-

lar hakkında yaptığımız araştırmada bu sahada üretilen iki yüz otuz beş eser 
tespit edilmiştir. Bununla birlikte gözden kaçan, bilhassa yurt dışında yayın-
lanmış yapıtların olması da muhtemeldir. Tespit ettiğimiz eserlerin otuz biri 
kitap, yedisi kitapta bölüm, seksen altısı makale, otuz dördü tez, elli altısı an-
siklopedi/sözlük maddesi ve yirmi biri bildiri şeklindedir. Çalışmaların çoğun-
luğunun makale formatında olduğu görülmektedir. Bu durum ise küçük 
hacimli eserler olan kırk hadis neşirlerinin makale ebatına daha uygun olması 
ile açıklanabilir. Çalışmaların büyük bir çoğunluğu yine metin neşri esaslıdır. 
Bunun yanında sahayı bütüncül bir biçimde ele alan veya eserlere müstakil 
olarak yaklaşıp inceleme yoluna gidenler; aynı zamanda dil ve eğitim bilimi 
alanlarında yapılan çalışmalar da mevcuttur. 

Kaynakça denemesi ile birlikte sahanın mahiyeti ve telifatı ile ilgili ya-
pılan ilk çalışmalarda öne çıkan ismin Abdülkadir Karahan olduğu görülmüş-
tür. Karahan’ın çalışmaları kendisinden sonra gelen çalışmalara rehberlik 
etmiştir. Araştırmacı sayısının arttığı ve araştırma imkânlarının genişlediği 
1990’lı yıllarda çalışmaların hızlandığı görülür. Bu yıllarda Ahmet Sevgi, yap-
tığı neşirlerle göze çarpmaktadır. Son dönemde ise Âdem Ceyhan, Sevgi gibi 
metin neşri vadisinde yaptığı mesai ile dikkat çekmektedir. 

Kaynakça ile ilgili kayda değer bir diğer husus ise tespit edilen iki yüz 
otuz beş eserden doksan kadarının 2020 ve sonrasında yayınlanmış olmasıdır. 
Son beş yılda verilen eserlerde ve dolayısıyla sahaya olan ilgide gözlemlenen 
bu artış, alanla ilgili bir kaynakça denemesinin de gerekliliğini ortaya koyan 
bir çıktıdır. Eksikleriyle de olsa hazırladığımız kaynakçanın klasik dönem 
Türkçe manzum hadis edebiyatı ile ilgili yapılacak çalışmalara katkı sağlaması 
ve kaynakçanın zenginleşmesi temenni edilmektedir. 
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